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CLANKI IN LEPOSLOVNI PRISPEVKI

486.3

4 JEZIKOSLOVJE

-4 Jezikoslovje (sploSno)

Barbari¢ Stefan: Studia Slavica 1955. — SR &t.
1-4 str. 201-204. 1819

BerSnik Marija: Nekaj misli o mednarodnem se-

stanku slavistov. v Beogradu. — NO §t. 2-3
str. 158-160. 18290
. Cop Bojan: Etyma balto- slavica II. — SR &t 1-4
str, 155-161. 1821
Résumé.
— Luwvica I. — Linguistica &t. 1-2 str, 40-48.
Povzetek.

— Notes d’étymologie et de grammaire hittites

I11. Linguistica §t. 1-2 str. 19-40.

Povzetek.

Notes d’étymclogie indo-européenne, — Lin-

guistica §t. 1-2 str. 49-53.

Povzetek.

Une racine indoeuncpéenne méconnue: * uen-

»bniller«, — Linguistica &t. 1-2 str. 46-48.

Povzetek: O neznanem idevr. korenu uen- sblestetic.

Grad Anton: L’inversion du sujet dans la prin-
cipale précédée d’une subordonnée en ancien

francais. — Razprave SAZU razred za filo-
loske in literarne vede str. 63-90. 1822
Posunetek: Inverzija subjekia v glavnem stavku, ki stoji
pred njim podredni stavek, v stari {rancos¢ini.

— Notes. About the Origin of the »for + Subjeot

-+ Infinitive« Consiruction in English. — Raz-
prave SAZU razred za filoloske in literarne
vede str. 91-101
Posnctek: O idzvoru: konstrukeije sfor + subjekt 4+ in-
finitive v angles€ini,

— Remarques sur la place des formes faibles des
pronoms personnels regimes dans la phrase

en ancien francais. — Linguistica §t. 1-2 str.
9-19.

IFovzetek: O proklizi oziroma enklizi nepoudarjenih
objektnih oscbnih zaimkov v stari francos¢ini.
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— Sur 1’ origine de la formule (‘o poise moi en
ancien francais. — Linguistica $t. 1-2 str. 1-9.
Povzetek: O izvoru starolrancoskega izraza Co poise
moi. ; : .

Groselj Milan: Notes d’ étymologie grecque, —
Razprave SAZU razred za filoloske in lite-
rarne vede str. 27-61. 1823

— Sprachgeschichte und Wortbedeutung. Fest-
schrift Albert Debrunner. Gewidmet vion Schii-
lern, Freunden und Kollegen., Franke Verlag.

Bern 1954. — Linguistica st. 1-2 str. 62-64.
— Sur quelques mots crétois. — Linguistica St.
= 1-2 str. 53-54.

Povzetek: O nekih kretskih besedah.

[Ja,kopin Franc! -nc: Po poteh angleike slavi-
stike. — LD (14. IV.) §t. 89. O predavanjih W.
K. Matthews v Ljubljami. 1824

Jlurancicl Jlankel: Knjiga o makedonstini. BlaZe
Koneski, dr. Haralampije Polenakovié, P. Mi-
hailov, R. Ugrinova, T. Stamatoski, T. Dimi-
trovski i. K. Mukaetov. Od istorijata na ma-
kedonskijot jazik, Nova Makedonija 1952. —
JiS §t. 6-7 str. 220-221. 1825

Kclari¢ Rludolf]l: Konferencija pomorska (1954).
Prace jezykoznawcze. Warszawa 1956, — SR
$t. 1-4 str. 207-208. 1826

* — Zdzislaw Stieber: 1. Toponomastyka Femlkow-
szczyzny. 1. Nazwy miejscowosci. £.0dz. 1948:

II. del Nazwy terenowe. E.odz 1949. — 2. Atlas .
jézykowy dawnej L.emkowsczyzny. Zeszyt 1.
L.odz 1956. — SR §t. 1-4 str., 204-205.

— Zdzistaw Stieber, Zarys dialektologii jezykéw
zahodnio-slovianskich =z wyboren tekstow
gwarowych, Warszawa 1956, — SR &t. 1-4 str.
207.

Mikus Radivoj: Kako se franco$tina prilagaja
terminologiji modernih politekonomskih ka-
tegorij? — ER §t. 4 str. 651-658. 1827
Résumé: L'adaptation du frangais a la terminologie des

. categories économiques modernes.

Skubic Mitja: Retoromansdina Cetrti nacionalni

jezik v Svici. — TT (22. III.) §t. 12 str. 9. 1828

Shmolej] Vliktor]l: Mednarodni slavisti¢ni sesta-
nek v Beogradu. — JiS &t. 3 sitr. 88-91. 1829

Stanovnik Janez: Kronos und der Walfisch. —
Linguistica §t. 1-2 str. 54-56. 1830
Povzeick: Kronos in kit.

Tomsié¢ Flrancel: Josef Kurz: Evangelidf Asse-
matv. Kodex Vatikdnsky 3. slovansky. 11.
Praha 1955. — SR §t. 1-4 str. 206. 1831

— Vita Methodii 2. SR 8t. 1-4 str. 65-79.

Résumé,

486.3 Slovenski jezik (sploSno)

Adlesié-Popovié Vera: Pot do vzornega odrskega
goviora. — GL ‘AIU §t. 11 str. 35-40. 1832

AndoljSek Ilvan]: Brati ali ¢itati? — PD (25. V.)
St510: 1833

Bager Klarell: Nekaj o dolo®ni obliki pridevnika.
— JiS st. 8-9 str. 275. 1834

— Eler: Pogovari o jeziku. — DL (23. VIIL.) §t. 34,
(13} B35 &t 237
O pravopisnih in stilistiénih napakah v slovenskem
knjiznem jeziku.

Bajec Alntonl: Ljudske izposojenke. — JiS &t. 1
str. 28-33, §t. 2 str. 81-85. 1835

O pogovornem jeziku, — JiS §t. 6-7 str. 161-
165. f

Raba predloga »po«. — JiS §t. 3 str. 79-81.

" -—— Sprehodi po slovenskem besediséu. — JiS §t.
6-7 str. 172-175, &t. 8-9 str. 235-237. .

-— A. B.: Vestnemu bralcu. — JiS §t. 4-5 str. 151-
156. ;

O slovenskem pravore€ju in:pravopisju.

Bezlaj Flrance]: Johannes Hubschmid, Schliuche
und Féasser. Wiert- und sachgesehichtliche Un-
tersuchungen mit besonderer Berlicksichtigung
des rcmanischen Sprachgutes in und ausser-
halb der Romania sowie der tlirkisch-européi-
schen und tlirkisch-kaukasisch-persischen
Liehnbeziehungen. Romania Helvetica Vol. 54;
A. TFrancke AG Verlag, Bern 1955. — Lingui-
stica St. 1-2 str. 57-61. 1836

Povzetek.,

O begedah in imenih. — JiS §t. 6-7 wstr. 170-

172, st. 8-9 str. 239-241, §t. 10 str. 291-292.

w
[



